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ITPOTPAMMA AKOAOYOION & EKAHAQYEQN
Kvupwki, 22 Agkepfpiov, 2019
Kvopwaxn [po Xprotovyévvav - Avactacio Meyolopdptopog
9:00 .. — 12:00 p.p. OpBpog, Beia Asttovpyia

Xpiotovyevvidtiko [pdypappo Katnyntucod ZyoAieiov

IIpdyevpa pe Tov An Baciln - Goya

Agvtépa, 23 Askepfpiov, 2019
H Ev Kpnitn 10 Mdprtupes - 9:00 ©t .pu. OpBpoc, Ocia Aettovpyia

Tpitn, 24 Aekepfpiov, 2019
Hapapoviy Xprotovyévvav — Evyevia Oclopaptog
9:00 7w.p. -11:00 7.pn. OpOpoc Meydres Qpeg -Avev Agrtovpyiag
7n.p. — 8:30 p.p., Eonepivog Xprotovyévvav Ocia Asttovpyia

Teraptn, 25 Askguppiov, 2019

XproTovyevva
9 7t.p. — 11:30 t.p. ‘OpBpog, Ocia Agttovpyio TV XproTovyévveov
*Kala kor Evioynuéva Xpiotovyevva*

Hépntn, 26 Askepfpiov, 2019
Yovagis g Yaepayiog @cotékov
9 mt.p. - 117t.p. 'OpOpog, Ocia Asrtovpyia

Hoapookevn, 27 Aekeuppiov, 2019
Yrepavov IpoTopdptuvpog
9 w.p. — 11 w.p., ‘OpBpog Ocia Asrtovpyio

Kvpwkn, 29 Askegnfpiov, 2019

Kvopwoxn peta to Xprotovyevva
9 w.p. — 12p.p., Opbpog, Bela Agttovpyia
O xo@éc Tpoceépetol and 10 ZupPfovAtlo

SCHEDULE OF SERVICES AND EVENTS
Sunday, December 22, 2019

Sunday before Nativity - Anastasia the Great Martyr
9:00 a.m.—12:00 noon Orthros, Divine Liturgy
Catechism School - Annual Nativity Program in Church
Breakfast with Santa - Goya

Monday, December 23, 2019
Ten Martyrs of Crete - 9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Tuesday, December 24, 2019

Eve of the Nativity of Christ - Eugenia the Nun-martyr of Rome
9:00 a.m. — 11:00 a.m., Orthros, Great Hours — NO LITURGY
7:00 p.m. — 8:30 p.m., Christmas Vespers WITH LITURGY

Wednesday, December 25, 2019
Christmas Day
THE NATIVITY OF OUR LORD,
9:00 a.m. - 11:30 a.m., Orthros, Divine Liturgy

* Merry Christmas *

Thursday, December 26, 2019
Synaxis of the Theotokos
9:00am-11:00 a.m., Orthros, Divine Liturgy

Friday, December 27, 2019
Stephen, First Martyr,
9:00 a.m. -11:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Sunday, December 29, 2019
Sunday after Nativity
9:00 a.m. — 12noon Orthros, D. Liturgy

Coffee is served by the Parish Council



Ipog ‘Eppaiovg 11:9-10, 32-40 6 avayvoopo.

Adehoot, miotel Tapdknoev APpadp eig TV yiv Thg émayyeiiog
¢ aArotpiav, &v oknvaic Kotoknoog petd Ioadk kol lokmp
TAV GLYKANPOVOL®V TG émayyeloag Thg avTic: £5€0éxeTo Yap
Vv Tov¢ Oepediong Exovcay TOY, Nig TEXVITNG Kod dniovpydg O
Ocdc. Kai ti &t Aéyw; Emeiyetl yap pe dumyoduevov 6 ypdvog
nepi Tedemv, Bopax te kol Tapyov kai lepdbe, Aavtd te Kol
Zopouni kol Tdv TpoenTdV, Ol 010 MCTEMS KATNY®OVICHVTO
Bacikelog, elpyboavto OtkaooHVNV, EMETVXOV  EmAYYEMMV,
gppagav otopata Aedvtov, &ofecav dLVaUy TuPOc, EPuyov
otopato poyaipag, Evedvvoumbnoav aro acbeveiag, éyevioncav
ioyvpol &v moAépw, moapepPordg ExAvav dArotpiov: Edafov
yovaikeg €5 AvaoTloE®G TOVG VEKPOLS oVT®V' dAAOL OE
gropmavicOnoav, ov mpocsdefdpevol TNV  ATOAVTPOGLY, (v
KPEITTOVOG AvaCTACE®MG TOYWOWV: £TEPOL 08 EUTOUYU®V Kol
paotiyov meipav  Eiafov, &1t O0& dsopudv kol QLAOKTC
gMBacOnoav, énpicOnoav, €nepdcncav, &v eOVeO poyaipog
anéBovov, meptiiAbov &v unimtoic, €v aiysioig Oépuaocty,
votepoduevol, OMPOuEVol, Kakovyoduevol, @v odk MV GEog 6
KOGLOG, &V Epnpiong TAOVOUEVOL Kol OPEST Kol GTNANIO0LG Kol TOg
omodc tiig yiic. Kai ovtor mévteg poptopnévieg S thig mictemg
0VK €kopicavto TV Enayyeriav, Tod Ocod mepi NUAV KPETTTOV TU

TpoPreyapEVOD, Tva U xOpig NUAV TEAEIWODOTL.

The reading is from St. Paul's Letter to the Hebrews 11:9-10; 32-40
BRETHREN, by faith Abraham sojourned in the land of promise,
as in a foreign land, living in tents with Isaac and Jacob, heirs with
him of the same promise. For he looked forward to the city which
has foundation, whose builder and maker is God. And what more
shall I say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak,
Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets - who
through faith conquered kingdoms, enforced justice, received
promises, stopped the mouths of lions, quenched raging fire,
escaped the edge of the sword, won strength out of weakness,
became mighty in war, put foreign armies to flight. Women
received their dead by resurrection. Some were tortured, refusing
to accept release, that they might rise again to a better life. Others
suffered mocking and scourging, and even chains and
imprisonment. They were stoned, they were sawn in two, they
were tempted, they were killed with the sword; they went about
in skins of sheep and goats, destitute, afflicted, ill-treated - of
whom the world was not worthy - wandering over deserts and

mountains, and in dens and caves of the earth.

And all these, though well attested by their faith, did not receive
what was promised, since God had foreseen something better for

us, that apart from us they should not be made perfect.



Ex 100 Kot Moat0aiov 1:1-25 Evayyehiov 10 Avayvoopo

Biphoc yevécewg 'Incod Xpiotod, viod Aowid viod "APpad.
"APpaap éyévwnoe tov loadk, loadak o0& €yévvnoe tov lakdp,
Takop 6¢ €yévvnoe tOv Tobdav Kol TOOC GAGEAPOLS OOTOD,
‘Tovdag 8¢ &yévvnoe tOv Papeg kai tOv Zopa €K ThHg Oduap,
Dapec 8¢ éyévvnoe 10V 'Ecpop, "Ecpap d¢ éyévvnoe 1ov "Apdp,
"Apap 8¢ gyévvnoe tov TApvaddp, TApwvadap o éyévvnoe Tov
Noaoocodv, Naaccov 0& &yévvnoe tOV ZoAUOV, ZOAUQV O
gyévvnoe 10v Bool &k tig "Poydf, Bool d¢ €yévvnoe tov "QPnod
gk thg "Pov0, "QPnd o8 éyévvnoe tov “lecoai, 'lecoai o¢ &yévvnoe
OV Aonid 1OV Poctiéa. Aavid 8& O Pacikedg &yévvnoe TOV
Yoloudva €k tfig tod Ovpiov, Zolopmv o0& &yévvnoe TOV
‘PoPodp, ‘Pofodp 8¢ éyévvnoe tov "APid, “APud 8¢ £yévvnoe OV
"Acd, "Aca 6¢ Eyévvnoe Tov Tocoedrt, locapart o0& Eyévvnoe OV
Topay, Topap 8¢ éyévvnoe tov "OCiav, "Oliog o0& &yévvnoe OV
TodBap, "Todbap 6¢ &yévvnoe tov "Ayal, "Ayal 8¢ €yévvnoe Tov
"Elexiav, 'Elexiag 6¢ &yévvnoe 10v Movaoot], Mavacciic d&
gyévvnoe tov "Apav, 'Apov ¢ gyévvnoe 1ov loociav, Tociag 6&
gyévvnoe 1OV leyoviav Kol TOLG AdEAPOVE avTOD €ml THG
petoikesiog Bafvddvog. Meta ¢ v petokesiov Bafuidvog
Teyoviag éyévvnoe t0v ZadabmA, ZorobmA o6& &yévvnoe TOV
ZopoPaPer, ZopoPaper d¢ éyévvnoe 1oV "APovd, "APovd o6&
gyévvnoe 1ov "Ehokeip, 'Eloxeipn 6¢ éyévvnoe tov “Aldp,

"Alop d¢ €yévvnoe 1OV Zaddk, ZaddK ¢ gyévvnoe Tov Ayein,

"Ayeip 8¢ €yévvnoe tov 'EModd, 'EAovd 6¢ €yévvnoe TOV
"Erealap, 'Eledlop 6& €yévvnoe tov Matbdv, Moatbav o&
gyévvnoe tov lakop, "Takap o0& éyévvnoe tov loone tov dvdpa
Mapiog, €€ ¢ éyevvnn "Incodg 6 Aeyopevoc Xpiotdg. [dcat ovv
ai yevead amd “ABpadp Eoc Aovid yeveal dexotéocapsc, Kol Gmd
Aavid g tiic petokesiog Bafuldvog yeveol dekatéooapec, Ko
anod thc petrokesiog Bapuidvog €mc tod Xpiotod yeveal
Sexatéooapec. Tod 8¢ "'Incod Xpiotod 1 yévwnoic obtwg Mv.
pvnotevbeiong yap thg untpog avtod Mapiog 1@ loone, mpiv 1
oLVEADETY aTOVG €VPEDN &V yaotpi Eyovca €k [Tvevpatog “Ayiov.
Toone 8¢ 6 avnp avtiic, dikatog @V Kol p B wv adTv
napadetypatioal, EfovAndn Aabpo amoAdoor avtiv. tadto O
avTod £vBuunBévtog 100v dyyelog Kvpilov kat™ dvap Epdvn avtd
Aéyov: "Toone viog Aovid, un eopnoig toparapeiv Mapiap v
yovaikd cov' 10 yap &v avthi yevwnoev ék Ilveduatog oty
‘Ayiov. té€etar O VIOV kal KaAéoelg TO dvopa avtod Incodv:
aOTOC YAP GMOGEL TOV AAOV 00TOD Al TAV ALopTI®dY avT®dV. Todto
0¢ 6lov yéyovev Tva mnpwOf 0 pnbev vmo tod Kvpiov S tod
TPOPNTOL AéyovTtoc: idob 1 mapbévog €v yaotpl &gt kai té€eTan vidv,
Kol KaAEoovat To Gvoua ovtod Eppavounh, 6 €éott uebepunvevduevov
ued’ Muav 6 Bedc. Ateyepbeig 6& 0 "loone dmo Tod Hrvov €noinocev g
pocétatev avtd O dyyelog Kvpiov kai mapérafe tv yovaika avTtoD,
Kod 00K &yivookev adTnV Eng oD ETeKe TOV VIOV ODTHC TOV TPOTOHTOKOV,

Kol €kaAece TO Gvopo avtod Incodv.



The Gospel According to Matthew 1:1-25
The book of the Genealogy of Jesus Christ, the son of David, the

son of Abraham.

Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob,
and Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the
father of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the father of
Hezron, and Hezron the father of Aram, and Aram the father of
Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon, and
Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by
Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the father
of Jesse, and Jesse the father of David the king. And David was
the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the
father of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and
Abijah the father of Asa, and Asa the father of Jehoshaphat, and
Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah,
and Uzziah the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz,
and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of
Manasseh, and Manasseh the father of Amon, and Amon the
father of Josiah, and Josiah the father of Jechoniah and his

brothers, at the time of the deportation to Babylon.

And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the father of
Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel
the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim
the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the

father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the
father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan
the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of

Mary, of whom Jesus was born, who is called Christ.

So all the generations from Abraham to David were fourteen
generations, and from David to the deportation to Babylon
fourteen generations, and from the deportation to Babylon to the

Christ fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ took place in this way. When his
mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came
together she was found to be with child of the Holy Spirit; and her
husband Joseph, being a just man and unwilling to put her to
shame, resolved to divorce her quietly. But as he considered this,
behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying,
"Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that
which is conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son,
and you shall call his name Jesus, for he will save his people from
their sins." All this took place to fulfill what the Lord had spoken
by the prophet: "Behold, a virgin shall conceive and bear a son,
and his name shall be called Emmanuel" (which means, God with
us). When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord
commanded him; he took his wife, but knew her not until she had

borne a son; and he called his name Jesus.



Anastasia Of Sirmium: Anastasia was a Christian Saint who was
a martyr in Sirmium, Rome. She was a Roman woman of noble
descent. She is remembered and revered by the church as an
exorcist and healer. Her mother secretly baptized her in her
infancy and was brought up with staunch Christian ideals.
Anastasia was married to a pagan named Publius Patricius, who
tormented her on knowing that she followed Christianity. She had
to endure the torture and suffering till he died. St. Anastasia was
known for healing sick people from the ill-effects of potions,
poisons and other harmful substances through her prayers. Her
actions brought her fame that spread far and wide. Eventually, she
was tortured and burned to death under the persecutions of the
Diocletian. She was only recognized in the fifth century for her
nobility. Her remains lie in the church built in her honor. Every
year, on December 22nd, people celebrate St. Anastasia's day.
Read on to know more about the Christian Saint, Anastasia of
Sirmium.

The Christian Saint: Anastasia of Sirmium is also known as the

'Great Martyr Anastasia', the 'Deliverer from Potions' and
'Anastasia the Healer'. In Greece, Anastasia is popularly known
as 'the Pharmakolitria'. The name 'Anastasia' means resurrection.
A Roman citizen of Patrician rank, Anastasia was looked upon as
a healer and an exorcist by the church. She is one of seven women,
whose name is mentioned in the 'Canon of the Mass'. According
to one legend, Anastasia was the pupil of St. Chrysogonus. She
was not honored or acclaimed till the fifth century.

History: Anastasia was from Rome and belonged to a wealthy
family. Her father Praepextatus was a Pagan but her mother
Fausta, was Christian. Anastasia was born around 280 AD. She
was known to be beautiful and virtuous in every way. Without the
knowledge of her father, her mother baptized her, when she was
an infant. Fausta secretly educated Anastasia to follow the path of
Christianity and was raised with Christian values. When her
mother passed away, Anastasia's father got her married to Publius

Patricius, who was also of Pagan faith. Publius was a loving
husband to Anastasia until he discovered that she believed in
Christ. So, he tortured her and was confined to the house as a
slave. Even though she was tormented, she was delighted that she
could suffer in the name of Jesus Christ. Fortunately, she had to
tolerate these abuses for only a short period of time, as Publius
had drowned to his death. Anastasia became a young widow after
Publius's death and she never remarried. She spent her time
helping the poor, treating the sick and provided the prisoners with
whatever they needed every day.

Anastasia would clean the wounds of injured people and would
provide solace to those who were in agony. She was so gifted that
she could heal and save many from the ill-effects of potions, evil
spells, poisons and other dangerous elements through her
interventions and prayers. These actions gained her the title,
'Deliverer from Potions'.

Legacy: During the fifth century, her remnants were moved from
Constantinople to the Cathedral of St. Anastasia in Zadar, Croatia,
which was constructed in her memory. This church that was
dedicated to Anastasia the Saint was where St. Andrew, the 'Fool-
for-Christ' was brought and cured of his foolishness. It is believed
that St. Anastasia appeared in his dream and encouraged him to
carry on his life as an ascetic person. A few years later, St.
Anastasia's head and one of her arms were relocated to the
Monastery of St. Anastasia, the Pharmakolitria, in Chalkidiki,
Greece. Anastasia of Sirmium was a respected and loved Saint
and in her honor, many women were named after her. She is
venerated every year during the second Mass on Christmas by the
Roman Catholic Church. St. Anastasia's Day is also dedicated to
her and is celebrated on December 22nd annually on the Orthodox
Church calendar. St. Anastasia of Sirmium is revered and
honored for her compassion toward the poor, the sick and the
tormented. She was tortured, imprisoned and burnt alive for
having immense faith in Christianity. In her memory, a feast is
held during the second mass on Christmas Day.



Avyio Avootacio n Meyoroudptug n ©Popuokorvtplo

I'evvnOnke ko peydhooe ot Poun ota 1€An tov 3ov p.X aidvo.
‘Hrtav «6pn oapyoviikng owoyévews. Ilatépag g Mtav o
[Mparté€rarog, 1woyvpoc Tpovyovtag v Popaikn emoyn, aAid Kot
elmrordTpne. H untépa g @rafio ntav yprotiovn.
H Avooctocio Ba@tiotnke ypiotiovny Kot avotpaenke omnd v
untépa e, Tnv odnynoe pdAota 6TovV YPLoTiove S1dGoKAAO
Xpvcodyovo, mov petd 1o Odvato g pntépag TG avéraPe
Tpwg ™ dwackario tne. Otav n Avactocio £pToce 6 PN
nAwia, o matépag g Vv iele va mavipevtel Tov Popaio eBvikd
[Tom\o, T0 omoio kou €ywve mopd ™ 0éAnon . H Avaoctocio
anépuye tov [1omAo copkikd, Tpopaciiopevn ot NTav acevng,
vO60 agl TpoPacilopevn OTmG avaypaeeL TO GLVAEAPLO TNG, EVAD
avTOC NG KOTETPOYE TNV TEPLOLGIN G EWMAOANTPIKES Kot
dowteg exdnAooels. H Avaotoacio vrépepe moAd, 010tL dev
UTOPOVGE VO EKTANPAOCEL €AeVOEPO TIC YPIOTIOVIKEG TNG
vroypemcelc. O apvidiog Bdvatog tov culbyov g, eevBépmoe
OAeg TIg duvatdtteg TG Avaotaciag. 'Etol d1€0ete 6Aa g Ta
mAovTn, 1O YpOvVo, TN dpdom Kot TNV aydmn TG OT0 va
EMOKENTETOL OTIS PLAOKEG TOVS PLAOKICUEVOLS XPLGTIOVOLS, VaL
TOVG EVIOYVEL KOl Vo TOVG evOappOVEL, OGTE Vo, UV OEMAGOoLY
Umpootd 6to poptoplo. ‘Eywve adeintpia, oniadn mpomovitpia,
TOAAGDV LAPTOPOV TTOL 0OPEIAOVY TO VO0EO LOPTUPIKO TOVG TEAOG
otV evBdppouvon kot ) otpign g Avactociog.
Y10 épyo ™G awtd dgv meplopiommke povo ot Poun odid
dmiwoe 1t Opdomn  c  wéxpt Vv Avatodn, €mg
v Nwoundetatne Mkpdc Aciag, apov diétpete to IAMAvpikd kot
™ Mokedovia,  Omov  €dpace  Kuplwg oty TOAN
™¢ Oeccalovikng.

H dpdon 61n Ococaiovikn
Ewwotepa otn Ogocolovikn, amotélece 1n S104GKOAO GTOV
XpoTiaviopo yio Tpelg adeAPES, tnv Ayamn, v Xwovio Kot tnv
Eipnvn, mov poptopnoav eni AtokAntiavoy otn Oeccaiovikn.
[Iptv 10 poptOPLO TOVG, O1 TPELG HAONTPLEG TG, YVOPIGAV TNV
@povTidn KoL TNV aydmn TG, Yo To AGY0 avTO Ol pOUAIKES aPYES

™G TOANG PLAAKIGOV Kol Bacdvicoy TNV AvaocTacio o€ QLANKN
¢ O®eocarovikne. Eivar pdiiota mbavo 6tL 10 6pog 610 0moio
t0&evinke and otpatidTn 1 TPiTN Ao TG AdEAPEC, N aryia Eiprivm,
elvar to 6pog 6mov onuepo Ppioketar m Movny g Ayiog
Avootacioc ota Boacwukd Oeocolovikne. H  Avactocio
QPOVTIGE YO TOV EVIOPIOCUO TOV TYHIOV COUATOV TOV TPLOV
adedemv mopbevopaptipov. H pvqun tov ev Oeococalovikn
pontpiov mg Ayiog Avaotociog, TPV adeAeodvV Ayamng,
Xwoviog kor Eipnivng tipdrton otig 16 Ampidiov. MdMoto 6v6
TOAQLOYPIOTIOVIKEG  PaciMkég  mov Bpénkov  otnv
ocuvolkio Enpokpnvn ¢ ®sccorovikng  ewdletor 0Tl
OLVOEOVTAL LE TO HOPTOPLO TOV TPLOV YUVUIKODV.

To peptipro: H dxapmtn kot avoroydpntn Avactocio TeMKd
0€0nKe 6g MacoAAOVS Kot dEEVN MG NTaV TopaddONnKe 6T QOTIL
otg 22 Aexepfpiov tov 303 1 304 pn.X. ot Oegocarovikn (M
KOTA GAAOVG oTO XipHo) evad GAleg mnyéc tomobetodv 1O
poptoplo g otn Poun.

To tipo copo ™ Avaotaciog, to mopéiafe cOLPOVL LE TO
ocuva&aplo, pio €VGEPNS OPYOVIIGGU  YPNGLOTOIDVING TN
yvoppio pe tov tomikd Enapyo kot 1o eviapioce 6Tov KNmo g
owciag TG. Apyodtepa £KTIGE EKEL YPIOTIOVIKO Vad.

AMec myég avaypdeovv 6tt o ovlvyoc G Avaotaciog,
[TomAMog, v @LAAKIGE YlOTl eV KATAPEPE VO TN UETACTPEWYEL
otV ewwhoratpio. Tov de 010dckard g Xpvcdyovo TOV
éxherce 0 ArokAntiavdg oe @uiokn kot tov Pacavile, 010TL
dldaoke pe mappnoio kol mOAAN emituyion Tov XPloTIOVIGUO.
Yoletor aAAnioypapio petald e Ayiog Avactaciog, Tov Kaipo
mov TV &lye euAokicel 0 Gvdpag NG, Yo Vo EUmOdicEL TNV
QeUAvOpmnN Opdon g, Kot Tov Xpucoyodvov, Otav MTav Kot
avtog otV eLAaKn. Tov Xpvcdyovo akorobOnoe 1 Avooctacio
oTN HOPTLPIKY] TOL Topeia and T Poun ot Nikoundeta, apov
ev 10 petald amopuiokicOnke petd tov Bavoto tov culHyov TG
(o ITémhog mye mpéaPng oy [epoio dmov Tov Pprike arpvidlog
Bavatog).

H pvAun g tyndron otig 22 Askeufpiov.



https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%8E%CE%BC%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%8E%CE%BC%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%89%CE%BC%CE%B1%CF%8A%CE%BA%CE%AE_%CE%B5%CF%80%CE%BF%CF%87%CE%AE
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%89%CE%BC%CE%B1%CF%8A%CE%BA%CE%AE_%CE%B5%CF%80%CE%BF%CF%87%CE%AE
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%8E%CE%BC%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%8E%CE%BC%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9D%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%BC%CE%AE%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9D%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%BC%CE%AE%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%B9%CE%BA%CF%81%CE%AC_%CE%91%CF%83%CE%AF%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%B9%CE%BA%CF%81%CE%AC_%CE%91%CF%83%CE%AF%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%B1%CE%BA%CE%B5%CE%B4%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9C%CE%B1%CE%BA%CE%B5%CE%B4%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%B1
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%98%CE%B5%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%BA%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%98%CE%B5%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%BA%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%98%CE%B5%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%BA%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%98%CE%B5%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%BA%CE%B7
https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9E%CE%B7%CF%81%CE%BF%CE%BA%CF%81%CE%AE%CE%BD%CE%B7_(%CE%98%CE%B5%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CE%AF%CE%BA%CE%B7)
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https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9D%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%BC%CE%AE%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CE%B1
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Avio Evyevia n OcrorapOevoudaptoc

H Ayia Evyevia 1 OclonapBevopdptog énoe oto debtepo Hicod
Tov 30v awwva u.X. Katayotav amd ™ Poun kot ot yoveilg g
ovopdlovtav @ilmnog kot KAavdia. Emiong, eixe kot dvo dAia
adéApLa, Tov APita kot to Zépyto.

O matépag g dopiotnke Emapyog otV AAeEAvopela Kot TTrye
ekel pe 0An tov v owkoyévela. Exel n Evyevia omobdace kotd
TOV KOADTEPO dvvaTd TPOTO Ko EUade APLoTa TNV EAANVIKY Ko
pouaikn eoroyia. Otav telelwoe TIG GTOVOEG TG, YAYVOVTOG
Y0 TEPIOCOTEPT] YVOON TNPE GTA YEPLOL TNG OO LI YPLOTIOVN
KOPN TG €MOTOAES TOV ATosTOlov TTavdov. Otav tig didfooce,
eviunooldcnke mohd. Exkel péoa dev vanpyov Oempiec ko
QUA0G0P1KEG do&aaie. Ot ypappés Toug evénveay (on Kot EATIO.

Exeivn v mepiodo, ot yoveic e nfelav va ™ ddcovv cvlvyo
oe kamowo Popaio agiopatovyo, tov Axviiva. Tote n Evyevia,
apvovpevn va dgxel avt v TPOTACT) TOV YOVEW®V TNG, KATOLN
vhyta vtonke avopukd Kor €euvye o GAAN mOAn. Exel
katnnOnke, PomticOnke yprotiovn kot EAafe cvyypodVOS TO
povaywo oynuo. Metd amd xpdvia, ETEGTPEYE GTO GMITL TNG KoL
N avoyvoplon amd Tovg YOVeis TG £yve HEGO GE dOKPLO Kot
avEKQpaoTn xopd. Aev mépace TOADG Kopdg Kot OAOL 6TO GTiTL
¢ Evyeviag 6éxnkav to ypiotiovicpo.

Nun-Martyr Eugenia of Rome

The Holy Martyr Eugenia, was a Roman by birth. She lived at
Alexandria, where her father Philip was sent by the emperor
Commodus (180-192) to be Prefect of Egypt. Eugenia received a
fine upbringing and was noted for her beauty and good
disposition. Many illustrious youths sought her hand, but she did
not wish to marry anyone, for she was determined to preserve her
virginity. Providentially, she became acquainted with the Epistles
of the Apostle Paul. She yearned with all her soul to become a
Christian, but kept this a secret from her parents. At that time,
Christians were banished from Alexandria by the command of the
emperor. Wishing to learn more about Christian teachings, she
asked permission to visit one of the family estates outside the city,
supposedly to enjoy the countryside. She left in the company of
her two servants Protus and Hyacinthus, dressed in men’s clothes.
She and her companions were baptized at a certain monastery by
Bishop Elias (July 14), who learned about her in a vision. He
blessed her to pursue asceticism at the monastery disguised as the
monk Eugene. By her ascetic labors, Saint Eugenia acquired the
gift of healing. Once, a rich young woman named Melanthia
turned to her for help. Seeing “Eugene,” this woman burned with
an impure passion, and when she was spurned, she falsely accused
the saint of attempted rape. Saint Eugenia came to trial before the
Prefect of Egypt (her father), and she was forced to reveal her
secret. Her parents and brothers rejoiced to find the one for whom
they had long grieved.

After a while they all accepted holy Baptism. But Philip, after
being denounced by pagans, was dismissed from his post. The
Alexandrian Christians chose him as their bishop. The new
Prefect, fearing the wrath of the people, did not dare to execute
Philip openly, but sent assassins to kill him. They inflicted
wounds upon Saint Philip while he was praying, from which he
died three days later.



Saint Claudia went to Rome with her sons, daughter, and her
servants. There Saint Eugenia continued with monastic life, and
brought many young women to Christ. Claudia built a wanderers’
hostel and aided the poor. After several peaceful years, the
emperor Galienus (260-268) intensified the persecution against
Christians, and many of them found refuge with Saints Claudia
and Eugenia.

Basilla, an orphaned Roman girl of imperial lineage, heard about
the Christians and Saint Eugenia. She sent a trusted servant to the
saint asking her to write her a letter explaining Christian
teachings. Saint Eugenia sent her friends and co-ascetics, Protus
and Hyacinthus, who enlightened Basilla, and she accepted holy
Baptism.

Basilla’s servant then told her fiancé Pompey that his betrothed

had become a Christian. Pompey then complained to the emperor
against the Christians for preaching celibacy and denouncing
idolatry. Basilla refused to enter into marriage with Pompey, and
so they killed her with a sword.

They dragged Saints Protus and Hyacinthus into a temple to make
them sacrifice to the idols, but just as they entered, the idol fell
down and was shattered. The holy Martyrs Protus and Hyacinthus
were beheaded. They also brought Saint Eugenia to the temple of
Diana by force, but she had not even entered it, when the pagan
temple collapsed with its idol.

They threw the holy martyr into the Tiber with a stone about her
neck, but the stone became untied and she remained unharmed.
She also remained unscathed in the fire. Then they cast her into a
pit, where she remained for ten days. During this time the Savior
Himself appeared to her and said that she would enter into the
heavenly Kingdom on the day He was born. When this radiant
Feast came, the executioner put her to death with a sword. After
her death, Saint Eugenia appeared to her mother to tell her
beforehand the day of her own death.

The Story of Stephen, the First Martyr

In the New Testament, in the book of Acts, you will learn how the
members of the church in Jerusalem gave their money freely to help the
poor. This free giving led to trouble, as the church grew so fast; for some
of the widows who were poor were passed by, and their friends made
complaints to the apostles. The twelve apostles called the whole church
together, and said:

"It is not well that we should turn aside from preaching and teaching the
word of God to sit at tables and give out money. But, brethren, choose
from among yourselves seven good men; men who have the Spirit of
God and are wise, and we will give this work to them; so that we can
spend our time in prayer and in preaching the gospel.”

This plan was pleasing to all the church, and they chose seven men to
take charge of the gifts of the people, and to see that they were sent to
those who were in need. The first man chosen was Stephen, a man full
of faith and of the Spirit of God; and with him was Philip and five other
good men. These seven men they brought before the apostles; and the
apostles laid their hands on their heads, setting them apart for their work
of caring for the poor.

But Stephen did more than to look after the needy ones. He began to
preach the gospel of Christ, and to preach with such power as made
every one who heard him feel the truth. Stephen saw before any other
man in the church saw, that the gospel of Christ was not for Jews only,
but was for all men; that all men might be saved if they would believe
in Jesus; and this great truth Stephen began to preach with all his power.
Such preaching as this, that men who were not Jews might be saved by
believing in Christ, made many of the Jews very angry. They called all
the people who were not Jews "Gentiles," and they looked upon them
with hate and scorn; but they could not answer the words that Stephen
spoke. They roused up the people and the rulers, and set them against
Stephen, and at last they seized Stephen, and brought him before the
great council of the rulers. They said to the rulers:

"This man is always speaking evil words against the Temple and against
the law of Moses. We have heard him say that Jesus of Nazareth shall
destroy this place, and shall change the laws that Moses gave to us!"
This was partly true and partly false; but no lie is so harmful as that
which has a little truth with it. Then the high-priest said to Stephen:
"Are these things so?"




And as Stephen stood up to answer the high-priest, all fixed their eyes
upon him; and they saw that his face was shining, as though it was the
face of an angel. Then Stephen began to speak of the great things that
God had done for his people Israel in the past; how he had called
Abraham, their father, to go forth into a new land; how he had given
them great men, as Joseph, and Moses, and the prophets. He showed
them how the Israelites had not been faithful to God, who had given
them such wonderful blessings.

Then Stephen said:

"You are a people with hard hearts and stiff necks, who will not obey
the words of God and his Spirit. As your fathers did, so you do, also.
Your fathers killed the prophets whom God sent to them; and you

have slain Jesus, the Righteous One!"

As they heard these things, they became so angry against Stephen, that
they gnashed on him with their teeth, like wild beasts. But Stephen, full
of the Holy Spirit, looked up toward heaven with his shining face; and
he saw the glory of God, and Jesus standing on God's right hand, and he
said:

"I see the heavens opened, and the Son of man standing on the right
hand of God!"

But they cried out with angry voices, and rushed upon him, and dragged
him out of the council-room, and outside the wall of the city. And there
they threw stones upon him to kill him, while Stephen was kneeling
down among the falling stones, and praying: "Lord Jesus, receive my
spirit! Lord, lay not this sin up against them!" And when he had said
this, he fell asleep in death, the first to be slain for the gospel of Christ.

Avioc Xtéeavoc o0 IlpoTtondptupac Kot ApylolaKovoc

O Ay1o¢ ZT€@avoc NTav £Vag amd TOVG IO SUKEKPIUEVOVE HETAED TV
ENTA SLOKOV@V, OV £EEAEEV O TPATOL YPIOTIOVOL Y10 VO, EMLGTATOVV
OTIG KOWEG TpAmeleg TV 00EAQP®V, MGTE VO U1 YivovTot Ad0n Kot Tovg
yepotéHVNoay ot Aylol ATOGTOAOL AV KOl KOVPAGTIKY 1 €06hVN] TOL
EMOTATN Yl TOGOVG 0dEPPOVE Tap’ OAC, avTé 0 XTEPAVOS ERploke
Kapd Kot SOV Yo va, KnpoTtel 1o Evayyéiio touv Xpiotov. Kat 6mmg
avapépel n Ayia [poaen: «Ztépavog TANpNG miotemg Kol duvapuemg
émoiet tépata kol onpeia peydro &v @ Aad».(Ilpaé. Atoctormv, o1’ 8-
15, {'1-60). AnLAad1| 0 ZT€Qavoc, Tov NTAV YEUATOG TOTN Kol YEpIGLo
guyrottiog dvvotd, ékove petald tov Aool peydia Oadpoto, wov
npokolovooy  katdminén kot oamodsikvvav TNV oAnbel  Tov
YPICTLOVIKOD KNPVYLOTOG.

O Xtépavog eiye aplep®aoel T {01 TOL GTO KNPVYUO TOV EVOYYEAKOD
Adyov kot ot eurhavOpomikn opdon. [ ™ Tpoopopd Kal TIG apeTEG
ToV TYMONKe pe to ydpiopa e Bavpatovpyiag. Me to ydpioua avtd
Oepaneve acbevelg Ko amodeikvoe 1 dvvaun tov Xprotod. Me
Babid Beoroyikn Tov KaTdpTion OVETPETE VKON TIG KAKOOOEIES TV
Iovdaimv yio 0 £pyo Tov Xp1LoTov, TPOKAADVTOC TNV 0pY1| KoL TO eOOVO
TOVG.

Ov Iovdaior, Ouwg, kobmdG Mrav mTpokaTenuuévol, eSamélvoay
GUKOPAVTEG OVAUESO GTO A0O, TOV O1ESOAY OTL AKOVGAV TO LTEPOVO
va Praoctnuel 10 Mobor| kal to O@ed. Me agopur], Aomdv, avTEG TIC
GLKOPAVTIEG, TTOV 01 {d101 elyay evomeipetl, Apmasay e Picog 1o ZTEPAVO
KO TOV 00NYNGOV UTPOGTA GTO XVVESPLo, Tdya Yo Vo amohloynfel. H
amoloyia tov Xte@dvov vanpée mpdTLTo TOAUNG Kot Odppove. Xwpig
va. eoPndel kaborov, eéomélvoe AdYLOL - KEPOLVOLG EVOVTIOV TMV
Iovdaimv. Kot and vrnddwkog, opbmbnie BveAldong eleyktig kot
katnyopoc. Tote axpdntotl amod 1o picog ot lovdaiot, Tov Ecvpav £
amo TV mOAT, 6mov Tov Bavatmcav pe Mbofoiicpd. Exel pavnke kot
1N HEYAAN GLYXOPNTIKOTITO TOL XTEQAVOL TTPOS TOVG £XOPOVG TOL LE T
epbion Tov, «Kdpte, ur otnong avtoig v auaptioy tavtvy. Kople un
AOYOPLAGELG G QLTOVG TNV QUOPTIO CVTT.



Birth of Jesus - Bible Story

This is a summary of the Biblical account of the birth of Jesus. You can
read more in-depth Bible verses from the Scripture below and use the
articles and videos to understand the meaning of this world-changing
event in the Bible. Almost 2,000 years ago a young woman from the
town of Nazareth named Mary was visited by an angel named Gabriel.
Gabriel told the Jewish woman that she would have a son named Jesus
and that he would be the Son of God. At this time, Mary was engaged
to her soon-to-be husband Joseph. When told Joseph he was hurt and
confused because he did not believe Mary. The angel Gabriel visited
Joseph and told him that Mary would be pregnant from the Lord and
that she would have a son named Jesus who would save the people from
their sins. Mary and Joseph had to travel to Bethlehem because of an
order from the Roman emperor that a census, or record, of all people,
be taken in their hometown. After traveling pregnant on a donkey for
several days, Mary and Joseph arrived in Bethlehem and were told that
there were no places to stay. The inns were full. Seeing that Mary was
due at any moment, an owner of an inn told Joseph that they could stay
in his stable. Mary and Joseph settled down on the hay in a stable with
animals sleeping. Mary went into labor and Jesus was born in the stable.
The only place for the sleeping baby to rest was most likely in the
animal’s trough, known as the manger. During this time, an angel
appeared to shepherds who were watching their flocks in the fields near
Bethlehem. The angel told them the good news of the birth of the Savior
and Messiah, Jesus Christ. The shepherds immediately went to find
baby Jesus, which the angels told them they would find sleeping in the
manger. After some time, three wise men, also known as magi, saw the
brilliant star in that sky that rested over where Jesus was born. The three
wise men traveled from a far eastern country to find the new king.
During the wise mens' trip, Herod the king of Judah met with the wise
men and told them to come back and let him know where the baby king
was so that he could go worship him as well. The wise men continued
to Bethlehem and found Jesus right where the star pointed. They knelt
and worshipped the Savior and gave him gifts of gold, frankincense, and
myrrh. They then traveled back home a different way knowing that King
Herod was not intending to worship Jesus but that he planned to kill the
baby. Today we celebrate the birth of Jesus and the coming of our
Savior at Christmas time.

H xotd Xapka I'évvnoig tov Kvpiov kot @£o0 Kol XOTI|poS NUAY
Incov Xprotov (25 Askenfpiov)
«H IapBévog onpepov OV HTEPOVOIOV TIKTEL Kod 1) Y] TO ZTHAALOV T
AmpOGiT® TPOGAYEL.

Ayyehot peta [owévav do&oroyodat.
Mdayot 8¢ petd AotéPog 630ITOPOTOTL.
AU Mpag yop Eyevvnom [adiov véov, 6 mpo aidvav Oodcy
H peyddn eopmy avételle kor méAr onuepa eAmdopopo. H
I'évwnon tov Kvpiov nuov Incod Xpiotod gotilel yoppuocvva
OAn v ktion. H ExkAnoia kolel Toug motods va mpootpéouy,
pali pe Toug Hdyoug Kot Toug omAovg TOUEVES, GE TPOGKLVTON)
TOV ECTAPYOUVMOUEVOD VEOL TOdiov, TOL PO VeV Ogov. [Marti
Avtog mov yevwhnke givar o Baciievg tov Bacsthevdviov kot
Kvpiog tov Kuprevdvtov. Eivar o véog Addp, kot tovtdypova o
Y106 kot Adyog tov Oegov. Otav cuunAnpmbnke o kapdg, Tov o
O¢ebg eiye mpoamopacicel, anéotetle tov Y10 Tov va yevvnOel
amd yovaika, v ayvy Mopuay, Kot og téAelog dvBpomog va
vrotayBel 6TIC TPOVOLES TOL HOGATKOD VOOV, Y10 VO OMGEL G’
OVTEG TO TPAYUATIKO VONLLOL KO KOT® EMEKTACT| V' meAELOEPDTEL
mv ovlpordémmro amd TO OKOTAdL NG OuopTiOG Kol TNg
tonoratpiac. H T'évwnon tov Zompa Xpiotov omoterel v
PO Kateoynv Ocopdvela. Eivar yi” avtd to Adyo, mov, uéypt
tov 4° owdvo, to Xprotovyevva kou 1 Bdamtion tov Incod
eoptdlovtav v 10w pépa, otg 6 lavovapiov. Qotdco, dev
TPENEL Vo ANcpovovpe 0Tt Avtdg mov yevvnonke otn Bnoieéu
elvalr o OsavOpomoc: o téherog Oedg, g Y16g tov Tlatpdg
LOVOYEVNC, Kot 0 TEAEL0G vOpmTOg, 0 1010 68 OAO |’ ELAS, YOPIg
mv apoptio, n omoio dev avVNKEL GTN QUGN HOG, OAAG glvor
EMIKTNTN KOTAGTOON, £VEKO TNG TOPOKONG Kol TS eHopag Tov
np@tov Addu. Me tn I'évvnon tov Xpiotod, poavepmveTol o TOTOG
0V 0ANBvoL avBpdTov, Tov apawPOONKE and TV apaptio. O
Xpiotog eivar 10 apyéromo mpocono, dote poall Tov va
OTOKTOVUE TN cOTNPio Hoc, akoAovddVTaG TIC EVTOAES KOl TOV
tpomo Lmng Tov. Me 1o yeyovog tv Xpiotovyévwav, n epiodog
NG TPOGLOVNG TV £BVAV £xel oAokAnpmbel, Kot dtavdovpe TV


https://www.biblestudytools.com/
https://www.biblestudytools.com/

nepiodo g ev Xplot® cotnpiog Kot xapitoc. O avopevouevog
Meooiag eivar mAéov mapadv ot (o1 ™ ExkAnoiog kot ovtd mov
TPOoPEAAEL WG TPOCOTIKO KAONKOV, 10101TEPA AVTEG TIC YIOPTIVEG
HépES, eivarl Oyl mo | TEPTAdVNoN ©¢ GAA0OL oty avalntnon,
OAAG M TATEWVY KOl OIKELO0EANG CLVAVTNGOY LOG LE TO ZMOTNPA
Xpio16. To vomua tov Xpiotovyévwev Ppioketol 610 mOGO
ovfeviikd ayovilOpaoTe Vo Olkelomoinfode OVIOAOYIKA To
yopiopoto tov Beov Kot O)l, OCQOANDS, OTIG OLAPOPES
EMPAVELNKES TOMTIOTIKEG EKONADGCELS, TOV TPOGPEPOVY LOVO
Tapodko evhovslacpd. Ot Mdayot, av kot giyav avotpagel péoa
otV €W®AOANTPIO TNG TEPCIKNG TOPASGOoNC, KATOpHwGaV ovTd
mov mobovoav, va odnynbodv omv aindea. Eivar Avmnpod
EMOPEVMG glel, oV yevwnONKope amd ¥PLoTIOVOVS YOVELG Vo
advvatovpe vo oakpivoope to BEAnua tov Bgod kol va
yovopoaote péoa otn potoidtra g kadnuepwvomroc. «llov
eotv 0 texbelg Paciiedg tov lovdaimv;», podtoav ot pdyot,
ekdniovovtag v embopia tovg vo Tov mpookvvicovv. H
EPMTNON VTN OV EMOVGE 0VTE Kot oTUEPA VoL lvan emtixapn. Ko
N amdvtnon ntopapével otabepr|: O Xprotdg etvar péso ot yoym
HoG Kot toutdxpove, €KOVILETOL GTO TPOGMTO TOL  GAAOL
avOp®OTOV. AVTH N OLGLAGTIKN GYECT TPAYHOTMOVETOL LEGO GTNV
ExikAnoia, ot Ocla Agttovpyio ko ™ MetdAnyn tov Zopotog
Kot Afpatog tov Xprotov. Oovpactd yeyovos to omoio Pdvouv
6001 paypatikd mohovv avtr| ) oyxéon He 10 ZOTHPo Xp1oTo,
erevlepa ko pe ayamm. To omapyavopévo PBpépoc, mov
TpockLVNoay ot fookol Kot 60EoAoyobsav ot AyyeAot, ivon M
Covtavn eAnida g owovpévng. [lpocérafe o Adyoc tov Oeov,
Y xbpn pog, Ty avlpamiv UoT, Yo Vo LAG ETOVOPEPEL OTO
apyaio kdArog g Oeikng viobeciog.

Ag Eyovue ermiyvwon ot kouid ovlpomivy adélo oev gival
otalspij, mopd HOvo n aydmn, ) OIANAEYYON KOl N Yapd TOV
poTidovral anod to doTpo ™S Bnliedu ka1 Adumovy 6e 6.y Ty
OLKOVUEVY.

SAVE THE DATE 2019

Catechism School Annual Nativity Program in Church
December 22, 2019
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SAVE THE DATE 2020

Philoptochos Vasilopita
January 11, 2020

Godparents Sunday
January 26, 2020

P.T.O. Taverna Night
February 1, 2020

Philoptochos Apokriatiko Glendi
February 29, 2020



JOIN Us FOR DINNER AND DANCING AS WE RING IN THE NEW YEAR!!

NEW YEAR’S EVE PARTY

TUESDAY, DECEMBER 31, 2019

BREAKFAST W™ SANTA

s f
SUNDAY DECEMBER 22, 2019
FOLLOWING THE DIVINE LITURGY

AsceNsION GREEK OrRTHODOX CHURCH HALL
101 ANDERSON AVENUE, FAIRVIEW, NEW JERSEY

9:00 P.M.

APPETIZERS &
Furr Burrer DINNER
WITH WINE, BEER & SOFT DRINKS INCLUDED

BYO— ALL OTHER SPIRITS

MIDNIGHT CHAMPAGNE TOAST
& Live Coverace oF THE BarL DrorriNG

VasiLorrra witH Lucky Coin For Eaca TaBLE

Music By «D] TOMMY KARAS»

DONATION
ADULTS - $75.00
STUDENTS 13- 18 YRS- $40
CHILDREN UNDER 12 — FREE

ASCENSION GREEK ORTHODOX CHURCH

SO e e

PREPAID RESERVATIONS REQUIRED, PLEASE INQUIRE
Cemee Orrce — (201)945-6448

Lsppy New Year!

Join Santa For A Pancake Breakfast!
Photograph Opportunities Available.
Please Bring Your Own Camera




 ASCENSION GREEK ORTHODOX il "f Ascension’s 160 Annual

CHURCH PHILOPTOCHOS TAV{ k NA Ntﬁ [Lt

IS SPONSORING A FOOD DRIVE

With Yannis Papastefanou & Orchestra

Save the Date:

As part of the inttiatives and Philanthropic endeavors of Philoptochos

«FEED THE HUNGRY PROGRAM» ]
We are inviting all Parishioners, Church Organizations, & friends to participate.
Donations of non-perishable food items, toiletries, baby food,
shampoos, soaps, etc. are welcome!
Our Philoptochos will deliver your donation to Food Banks in our area.

5 & T =

-~ Food ‘

COLLECTION WILL BE FROM NOVEMBER & DECEMBER BEFORE CHRISTMAS -
DONATION BOXES CAN BE FOUND IN THE COMMUNITY CENTER. : Februa I‘H ] y 2020
JOIN US AND HELP FILL OUR BOXES.

S55advanced tickets o $75atthedoor o  Kids $30 advanced tickets (12-18) ¢ Greek School Kids FREE

Contact Any PTO Wember or text Christing Papas, 201-656-2766 or email ascensionfairviewpto@gmail.com
(More Info to follow)



Ascension Greek Orthodox Church

101 Anderson Ave. Fairview New Jersey
201-945-6448, Fax 201-945-6463
emalil: info@ascensionfairview.org website
Visit our website: www.AscensionFairview.org

Like us on Facebook:
""Ascension Greek Orthodox Church"
Want to be added to our email list? Contact us:
info@ascensionfairview.org
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SUNDAY, December 22, 2019
Sunday before Nativity

KYPIAKH, 22Agkenppiov, 2019
IIpo Xprotovyévvov

MEMORIAL SERVICES ~-MNHMOXYNA

1 ypovoc: Awiiog Xpiotov
1 year: Emilios Christou

SACRAMENTS— MYXYTHPIA
3:00 p.m. Baptism

Tod David & Maria Housell
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